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ЕКФОМН XIX 
ΕΙΣ ТОМ METAAEIOTATON καὶ 


KPATAIOTATON 
STANIZSAAON ΑΥΓΟΎΣΤΟΝ 
АМАКТА ПАХНХ АЕХТАХ 
Ἐπὶ ТН KATA THN KE NOEMBPIOT 
SENTH АМЕРА THE ZTEVEQX 

- AYTÓYX. 


FE s T 


Typis Scholz Equeftris, fumptibus Реткг Durour Sacre Regis 


Majeftatis ConfWiarii Авиа, | 


D EC UE 5 


ADRESSE à Sa MAZESTE 


STANISLAS 
AUGUSTE 
ROI DE POLOGNE 


1791. 


Anniversaire de son Couronnement. 


ТТТ ЛТ s — ux. 


DelImprimerie de l'Academie du Corps Кота! des Nobles , 
sous la Direction de P. Dufour Confeiller Auliqua de 5. 


Majesté & Son Imprimeur ordinaire. 


ΕΚΦΩΝΗΣΙΣ 
9 

A νίσως като τὴν δικαίαν τὰ Әйв vous 
ϑέσπισιν , по ὀρθὴν τοῦ Φυσιᾶ λόγε aro- 
фас Y ἀπόδοσις τῆς ὀφειλῆς ἐκάςσε тохура- 
τος K γνωμιον щетойто ἔθγον, πῶς SX! χθέος 
δίκαιον, κα] ὀναγκοῖον Φέλα Aoyıya um εἰς 
τὲς δυναμένες νὰ Φοίνωνται µε τὸν λόγον 
ἐυχάοισοι εἷς τας ἀν εργεσίας» ота παρὰ τῆς 
οἰρετὴς απολαμιδοίνασιξ καὶ Τῦτο dia δύω 
βάλισα αἰτίας, πρῶτον yo μὴν ἐπαριομιῶνται 
εἰχάρισοι» жи τυφλώττοντες. πάντη тєв! то 
καλοὶ. καὶ δά/τερον vol PNY παοχμελῶσιν καὶ 
τῆς ὠφελέίαι, ὁπᾶ προξενᾶ Урд ὁ ἔποινος тб 
ἐποινεμένα, CHASTO γὰρ πάντοτε хата τὸ 
δυνατὸν εν ἅπασι τὸ ἐπανάμενον, ко τῆς 
Фогтс ὀνλομένης» τὶς δύναται νὰ εἐπαριν ue 
oy το ὅσα καλὸ Φέλεσι περικλείση τὴν 
παρᾶσαν Con. 

Oura λοιπὸν σήμερον µία TOV тов“ 
σφόρων οὐτιῶν» Y προτίσεμενν ἡμῖν EX 入 XU- 
προς μνήμη τῆς Teac πέψεως τὸ софа Ea- 
σιλέως, TB νοὶ πθοσφέρῃ ὁ κανεὶ тас ἐφι- 
ит фото Фхис κοὶ ἀχαρισίας εἰς то ὅσο 


ETKQMIASTIK A 


S; d'aprés la Loi Naturelle & les lumiéres 
seules de la droite raison, un des premiers 
devoirs consiste à rendre à chaqu'un cé qui lui 
est du; quel titre pour l'homme qui peut , par 
de simples paroles, reconnoitre les bienfaits 
qu'il doit;à la vertu? Ne seroit- ce pas ingra- 
titude, insensibilite, que de ne pas savoir ap- E 


précier les grandes actions à leur juste valeur? 


ne seroit - ce pas négliger sa propre utilité , que 
de passer sous silence ce dont on peut faire 
l'éloge? Namque illud quod laudatur , emulari folent , 
quis autem fatis. declaraverit quantis. vita commodis, fi 


omnes virtutem œmulentur, difluat? Ifocrates. 


Ce jour à jamais mémorable, puisqu'il est 
ГЕродие du Coutonnement d'un Grand Roi, 
fournit à tout étre sensible l'occasion de le cé- 


- lébrer вс de publier les biens qui rejail'issent- 


атоХай,бауя πλεονεκτήματα τῶν κατορθώ- 
μάτων τῆς σολαγιξέσνς. 0078 ἡγεμώέήας, 
томи) WAYO өс ἕν ἐλάχισον μέλος τῶν 
διαγόντων dc τὸν ФИтихй αυτὸν «τόπον. νὰ 
real de duras кой τὸ pingos TÜTO' τῆς 
διανοίας μθ ἀκροθίνιον, πρὸς ἐκπλήρωσιν T8 
ATUTEWEYS μοι Хјеве. : 

Т8 Aéys ὅμως ἀρχόμενος, ἀντὶ lwo- 
Мас OF ἐνόμισα διὰ "τήν διδομένννμοι ἄφφο- 
yoy ὕλην dc τὸν ἔρανον тв Ode αυτᾶ προ- 
κειμιένε, ονομα! τῶναντίον, ἄκραν 122 
Xv» TŠ voocus πας πύφαωτρ; Яс Еу οἰχανες 
«πέλαγος τῶν καλῶν, трох έχων ὅμως & duc 
вс τὸ μεγάθυμον 78 yovor, кој ov «Ати; 
ὅτι θέλε συχωρήσε туи ЕЛХафи ToC ἐγχειρή- 
σεως». ἐξαρκᾶσαν ἔχον ТУУ βιένήν αἱρετὴν εἰς 
παράςασιν» DEAD δοκιμάσει уд ἐξυμνήσω ἐν 
ὀλίγοις вибух ema Y χρυσή арти ἐποχὴ TE 
ἥνωος πανταχόθεν διεκήουξε. 

Παρχ τρέχω διὰ τὸ σύντομον τὴν σοφία» 
ἐυγενείᾳ» καὶ TASTO καυχωμένην πατρίδα αυτᾶ, 
туу ётойхы εἰς. τὸν ἄκρον τῆς ἀτυχίας ἔφερε 
δασμὸν, κα] SIE uror AT EXACT OLG OE Tex Wa 
εἰς όσες ποϑῶσι τὴν Φυσικήν end Pegi αν» καὶ 
Φφεονᾶσιν 0990с τοὺς Фезс μιᾶς ἄθιοκρατκῆς 
ἠχεμιονείας. 


μμ Ши. АЕ 


de Son Thröne éclatant, f ose, moi, quoi qu'un 


être ignoré, parmi ceux qui ont le bonheur de 


vivre dans ce Pays heureux, faire éclater mes 


sentimens d'admiration, comme un gage de 
Yhommage Је plus vrai, le plus sincère ὃς le plus 
soumis. 

Malgréles moiens que me fournissent les 
sublimmités de mon sujet, je sens mon esprit 
уасШег вс mes idées paroissent se confondre 
en jettant les yeux sur ce vaste océan de mérite 
qne j'entreprens de parcourir ; n'abandomnant 
cependant а la magnanimité de mon Héros , & 
sür quil daignera pardonner à la foiblesse de 
mes accens, je tächerai autant qu'il eft en mon 
pouvoir de faire Son Apologie. 

‘Je mé tairai sur Sa Patrie, dont la sagesse, 


la noblesse & la richesse sont assés connues & 


quil a élevé au faite du bonheur & qui parses 


lumiéres est devenue le modèle des nations qui 
prisent la liberté & savent porter un jugement 


equitab'e апр Gouvernement. Aristocratique. 


Паватото TÓ λαμπρὸν. ¿AUTE γένος; 
τᾶ οποία SAM БЕЛУ, AY ERE» κα] ἁοίδιμ,ον 
μνήμην dc τὰ ἀξιομννμιόνά,τα τῶν ἠρώων dea 
Хіба, ἐγκαταλείπω ио) ὅσα ἄλλη ἐγκοσμᾶ- 
σιν ἐξωτερμιῶς τὸν дож, τῶν ὁποίων τὸ 
Клос, ӨМ ἅπας ὁ мо) «Φέλη „врше са. 
Στρέφων ὅμως τον νῦνμα εἰς τος ἐσωτερικοὲς 
AUTS οἰρετας» καὶ ἐξετάζων πολλὸς τῶν πάλαι 
ἀναλαμψόντων οἰνδεῶν, би ὄιδα μὲ ποῖον vor 
тофаба Жш τὸν ἡμέτερον "Нофи διὰ νομήν 
ἐκπέσω ἀπὸ THY ἐοθὴν исл), καὶ ὀικειοτέραν 
AUTE παροίςασιν. Ἐκᾶνοι μὲν yao Йищасот 
με δύω, Йтбіх плесуситурито οἱρετῆς» ὁ де 
Ἠμέτερος ἀνὴρ απανθίσος ad’ ἐκοίς9 τὸ κάλ- 
λισον τελειότερον , wa) Ἄαμπρότερον ἐκείνων 
τὸν ἑαυτόντΏ като τος ἀρετος απέδειξε. 

Ποῖος λέγω vse, κοίνων 60997, «καὶ 
wate Ва деос τὴν νέαν νοιμοθεσίον TEA доднеиос 
SUTE Tome, δὲν Јела Єтй, от: μὲ δίκαιον Хо- 
yov, ауофошвутес of παίλαι τῶν λακεδακμιονίων 
Λυκθργος. καὶ Σόλων τῶν  αθυνοέων Кошо- 
Фетиши 9έλεσιω ὑποχωρύση τῷ παρόντι 
УощодЕти та πρωτᾶα 2 ποῖο; ἄλλος ἐξετάσας 
Еу οἰκριδείᾳ Joy Θέλει Len дишабоу dc τὸν 
ἡμέτερον ἤρφα τὸ εἰς τὴν πολιτκὴν σύνεσιν 
ξασύνον TÜ ода ἐν ἀυτοκοότουσιω 185: 


je passerai „sous “silence l'éclat de. Sa 
Naissanee , les: Monumens éternels de ploire 
qu'il laissera à Sa Famille & qui le feront mettre 
par la postérité au nombre des Grands Нош- 
mes qui ont bien mérité de la Nation. је ne 
parlerai pas des qualités extérieures qui conci- 
lient à Sa Majesté le cœur de tous ceux qui 
ont le bonheur de vivre sous Ses ordres : mais, 
tournaht mes regards jusques vers’son inté- 
rieur, je cherchejdans la: Vie des Hommes И- 
lustres de l'Antiquité à qui pouvoir La com- 
parer, mes recherches sont vaines , car je 
n'en vois point dans les siécles les plus recu, 
les, qui aient eu un assemblage de mérite 
aussi intimement réuni, que, STANISLAS 
AUGUSTE. 


Quel est celui qui jettant un œil attentif 
sur la nouvelle Constitution du 3. Mai, osera 
mettre de paire Lycurge & Solon avec le 
Législateur de la Pologne? Quel est l'homme 
sensé, qui ne reconnaitra pasen Lui Ја prudence 
du célebre Empereur Justinien dans la poli- 
tique? Quel est celui qui ne verra pas en 
Lui un Alexandre le grand pour la générofité 
dans le sentiment? Quel est celui qui suivant 
sa conduite dans tous ses mouvemens, ne 


le nommera pas un autre Tite? Cet Empereur 


029 ? ποῖος Екеу ὁπᾶ ἐννόησε μὲ Τελειότητα 
τὸ yewXov TB Φοονήμιατος dure dc то dy- 
Тоо πῶν πραγμάτων δὲν FEAA τὸ ὀνομάσει 
"An: АДАМ ποῖος ado бу Dera 
ἀπαντίσει τὸν Ἡγεμόνα ἐγκαυχώμεον μὲ τὸ 
Φιλαύθεωπον, καὶ φιλόξενον τὸν Tirer μὲ 
та ἐπήδολον τᾶ de εμισοθθιεως ас TX πρακτέα P 
καὶ με то, AveumAvurov ες то δυσχερῆ 
πρίγμιντα TB Κώτώνος: боли? 

"Ay λοιπὸν ποτὲ 0 πάλαι Πομπήϊος Ne- 
μιᾶς, до хоће ele то περίσσότερον ας τὴν 
Fegarday τῶν ψάδῶν Feav, 9 ἐυδοκμιονέςα 
707 τῶν ἑωμαων Βασιλέων шуо ди, TOC ὁ 

ἡμέτερος. ασχολιαγεὶς εἰς τὴν У εραπείαν τῆς 
Lucas ἐλά,θερία: τῶν ὑποχειμένων бото, δὲν 
Jera аду τῶν Ἡγεμόνων τῆς пооЧсис 
Епохйс? τίνες δὲ καὶ τῶν ἀοχομένων ТВ νῦν D 
νος ЕУ00 09255001, ἐκνοι OTE ἠξιώθησαν vol дуж 
ὑπότες οἴαμας тё софа «ит8 axexovrec? ὄδε- 
νος yao. ὑσερβνται ἁπαρτίσμιατος THe ἀτυχίας, 
ётади olwev ὀρφανοὶ, ЕХ801 πατέρα, 0 Г δὲ 
πένητες τὸν ἑυποάσιτον TASTISUV) Y томо, 
тиў байтивїху, Y νεότης τὴν ποιδοιγωγίαν» ὦ 
ποναυγέίοις бу Ἠγιμοιῆς, ὦ тоу τῶν 
ὑπομεμένων, à ἀνεκφράςι μεκαριότητος τῆς 
EUTUXSE ἀυτῆς ἐπικρατείας, ἐν Y 259%06 хотос 


des Romains; qui autoit (τὴ avoir perdu un 
jour s'il ne l'avoit pas employé à faire du bien 2 
N'est-ce pas un nouveau Thémistocles. par 
Vimmensité des projets qu'il a conçu ? n'est. 


ce pas un autre Caton dans leur exécution? 


Si Numa Pompilius a eu le surnom du 
plus heureux des Empereurs par sa Religion, 
dans une culte absurde, comment STANISLAS 
AUGUSTE, Lui qui fait sa principale occu- 
pation d'augmenter le bonheur de ses sujets 
ёс daffermir leur liberté, ne mérite-t-il pas 
ce titre? Mais dans ce-siécle à jamais mémo- 
rable par tant de révolutions, qui sont ceux 
qui peuvent se nommer vraiment heureux, fi 
ce n'est les Polonois, glorieux d'avoir un 
tel Souverain parmi eux? Les orphelins trou. 
vent en Lui un autre Реге: Les pauvres 
une source inépuisable de consolation. 1.68 
vieillards un soutien, & les jeunes gens un 
modéle dans la carriére de leur education. 
Que la Pologne est donc aujourd'hui un pays 
bien digne d'envie! dans cette terre de pro. 
mission, Votre Majesté brille comme un nou. 
vel astre, dont les rayons lumineux vivifient 


Gr ἄλλος διαλάμπὴ ἥλιος, τὶ δὲ κἀμοὶ, πα 
πᾶσι тйс ὑπότὴν σκεπην тис 0609 καὶ wow- 
TMA ἀυτῆς дехйс ὑποκειμένοις συμιπατοιώ- 
TOS Ue сув, «τυχέσεεον AMET, УШИ 
ἡ ἁμενὴς τῶν κατα χθέος ἀποδιδομένων Axor 
κα] Фхооцаб» ἡμῶν ὑποδοχν. 


E 
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chaque individu. - Quel doit donc être mon 
bonheur si Elle daigne recevoir avec bonté 
cet hommage de mon respect le plus soumis, 
ёс les vœux ardens & sincères que je fais pour 
Sa préciedse conservation, auxquels vien- 
nent se réunir ceux de mes compatrio- 
tes Grecs qui s'estimént tous heureux Фехіз- 
ter sous le Régae du parfait model d'un 
grand Roi, 


ag 


2МА ATPIKON 
ODE LYRIQUE, 


-Dn 


1, αρίζνλον ἀγέτην 

Феб ἀείσωμιεν удео; 

Ai ov ἔδρα» В бу поща 

1 à» ёро) μέγα ὧδος, 
i бу аудитор κορωνὶς, 

i ov ἐυγενὼν Y δόξα, 

Ai бу ἀσφάλεια Ладо 
А? ду ἐυνομιία πάντων, 

А? ὄν ὄχλος νυνὶ поста, 

Ai ὄν καὶ καθέδρα сути, 
"Ἔλαχ᾽ ἐγκομθξώαι ξένως» 
Κράμα yog αυτᾶ XATO 
Ileorseda παντων πάντα» 
Γενεᾶς δήποθεν бре, 

Кој Φφοονήσεώςε Sates 
Node ἦπε ἀγχινοίᾳ 
"Αρετῶν ETITUXIG 

“Ауа 0с wera} προνοίας 
Καὶ σοφὸς pera ἀνδρίας, 
Θέμιδος καὶ «σπλαγχνιδς, 
Мета ἄκρας вопоет ис, 
Ξένον ἄγαλμα , καὶ 9987, 
"Έχουν ἅπαν 908500. 


р 
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Xégoc бу χαρᾷ коствутез 
᾽Αλαλάξωμεν борфодуос, 
"Ava ὑψιμέδων σώτερι 
Ἡμῶν ἡγεμιόνα δῖον, 
Διέπεν δὸς 9 οόνον тВтоу, 
᾽Ανέπαφον δεομιοίσΏ 
Ὅσον διοντ' добио 
Μέχοι γήρως Бадотате 
Kagoc ἔτι δὲ καὶ δόξαν 
᾿Αἰδημόντε; καὶ ἄλνσον 
Axel αἰῶνος «төв. 
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